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第六十四届会议 

第三委员会 

议程项目 69(b) 

促进和保护人权：人权问题，包括促进 

人权和基本自由切实享受的各种途径 
 
 
 

  阿根廷、巴西、智利、哥伦比亚、危地马拉、巴拿马、秘鲁和乌拉圭：决议草案 
 
 

   联合国非洲人后裔十年 
 
 

 大会， 

 重申《世界人权宣言》，
1
 其中宣布人人生而自由，享有平等的尊严和权利，

人人有资格享受宣言规定的所有权利和自由，不应有任何区别，特别是基于种族、

肤色或族裔的区别， 

 回顾《公民及政治权利国际公约》、
2
 《经济、社会、文化权利国际公约》、

2

《消除对妇女一切形式歧视公约》、
3
 《儿童权利公约》

4
 和《消除一切形式种

族歧视公约》
5
 以及其他相关的国际人权文书， 

 特别回顾《公民及政治权利国际公约》
2
 第二十六条，其中规定所有的人在

法律前平等，并有权受法律的平等保护，无所歧视。在这方面，法律应禁止任何

歧视并保证所有的人得到平等的和有效的保护，以免受基于种族、肤色、性别、

__________________ 
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 第 217A(III)号决议。 
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 第 2200A(XXI)号决议，附件。 

 
3
 联合国，《条约汇编》，第 1249 卷，第 20378 号。 

 
4
 同上，第 1577 卷，第 27531 号。 

 
5
 同上，第 660 卷，第 9464 号。 
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语言、宗教、政治或其他见解、国籍或社会出身、财产、出生或其他身分等任何

理由的歧视， 

 还回顾特别是《经济、社会、文化权利国际公约》
2
 第二条规定缔约国承担保

证，该公约所宣布的权利应予普遍行使，而不得有例如种族、肤色、性别、语言、

宗教、政治或其他见解、国籍或社会出身、财产、出生或其他身份等任何区分， 

 重申联合国基本宗旨之一是实现在促进并鼓励不加区别地尊重所有人的人

权和基本自由方面的国际合作， 

 回顾所有主要联合国大会和首脑会议成果文件的相关规定， 

 还回顾关于奴隶制度和跨大西洋贩卖奴隶行为受害者永久纪念碑的 2007 年

12 月 17 日第 62/122 号和 2008 年 10 月 20 日第 63/5 号决议， 

 重申关于预防、打击和根除种族主义和种族歧视的承诺， 

 还重申所有公民、文化、经济、政治及社会权利是普遍、不可分割、相互关

联、相互依存、相辅相成的， 

 重申确认非洲人后裔文化遗产的价值和多样性，并重申应该而且必须确保他

们充分融入其作为少数族裔所在的国家的社会、经济和政治生活，以促进他们充

分参与各级决策进程， 

 注意到在国家、区域及国际各级为了造福非洲人后裔及实现他们的人权和基

本自由而采取的各种举措作出的宝贵贡献， 

 表示关切尽管上述努力，针对非洲人后裔的不同形式的种族主义和歧视以及

边缘化和社会排斥造成的后果在世界某些地区尚未根除， 

 确认需要在国家及国际各级采取进一步行动，确保包括男子、妇女和儿童在

内的所有非洲人后裔不受歧视地充分享有经济、社会、文化、公民及政治方面的

所有人权，并确保不断改善生存条件， 

 1. 宣布《联合国非洲人后裔十年》自 2010 年 1 月 1 日开始，为期十年； 

 2. 决定该十年的目标除其他外特别包括： 

 (a) 加强国际合作和国家行动，特别促进非洲人后裔在诸如以下领域的利

益：人权、性别平等、环境、发展、教育、健康、就业、住房以及利用信息和通

信技术； 

 (b) 支助实施有关行动，以增强非洲人后裔在社会的政治、经济、社会和文

化所有领域以及自己的国家的进步和经济发展中的参与和融合，同时尊重他们的

文化和族裔特点； 
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 (c) 促进对他们不同遗产和文化的更多的了解和尊重； 

 (d) 确认、重申和促进对非洲人后裔对社会的发展和历史所作重要文化、经

济、政治和科学贡献的认识； 

 3. 敦促会员国通过和/或加强各种措施，包括立法、政策、体制及操作方

面的措施，以便有效地推动本决议所列各项目标以及对实现非洲人后裔福祉和人

权有积极影响的所有其他相关国际商定目标； 

 4. 鼓励联合国系统专门机构在各自任务、现有资源和战略框架范围内酌情

加强并/或确定旨在支助实现该十年目标的具体目标和具体活动； 

 5. 请非政府组织、私营部门以及民间社会其他相关行动者考虑开展可有助

于该十年取得成功的活动； 

 6. 鼓励会员国，要求联合国系统专门机构并请其他相关政府间组织和非政

府组织在 2010 年期间参加有关协商进程，以制定更有效的行动，包括草拟本决

议规定的综合行动方案； 

 7. 请秘书长在联合国人权事务高级专员的配合下，在考虑到会员国、消除

种族主义歧视委员会、联合国系统专门机构、非洲人后裔问题专家工作组以及包

括非洲人后裔组织在内的相关政府间及非政府组织的意见的基础上，向大会第六

十五届会议提交一份报告，就如何更有效地开展联合国非洲人后裔十年(2010

年-2019 年)活动提出建议，包括一项供国际、区域、国家及社区各级实施的附有

注重行动的具体方案的十年综合行动方案草稿以及合作及技术援助方面的提议。 

 


